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1
Tirez sur le porte-clés (4) pour sortir 
la lame du coupe-ceinture (3)

Tirare l’anello portachiavi (4) per ri-
muovere la lama del tagliacinture (3)

Tire del llavero (4) para retirar la 
cuchilla cortadora del cinturón de 
seguridad (3)

Puxe o anel da chave (4) para remo-
ver a lâmina do cortador do cinto de 
segurança (3)

2 Coupez la ceinture de sécurité à un 
angle de 45°

Tagliare la cintura di sicurezza con un 
angolo di 45°

Cortar el cinturón de seguridad en un 
ángulo de 45°

Corte o cinto de segurança num ân-
gulo de 45°

3

Appuyez la partie cylindrique (2) 
contre un coin d’une vitre jusqu’à ce 
que le poinçon sorte et brise la vitre. 
Le poinçon se rétracte automatique-
ment et peut être utilisé plusieurs 
fois

Premere la parte cilindrica (2) contro 
un angolo di una finestra finché il 
punzone non fuoriesce e rompe la 
finestra. Il punzone si ritrae automa-
ticamente e può essere utilizzato più 
volte.

Presione la parte cilíndrica (2) contra 
la esquina de una ventana hasta que 
el punzón salte y rompa la ventana. El 
punzón se retrae automáticamente y 
puede usarse varias veces.

Pressione a parte cilíndrica (2) 
contra um canto de uma janela 
até que a punção salte e quebre a 
janela. A punção retrai automati-
camente e pode ser usado várias 
vezes.

4
Gardez l’appareil à portée de main 
sur la clé de la voiture ou fixé au ta-
bleau de bord

Tenere il dispositivo a portata di 
mano sulla chiave dell’auto o attac-
cato al cruscotto

Mantenga el dispositivo a mano en la 
llave del coche o pegado al salpica-
dero.

Mantenha o dispositivo à mão na 
chave do carro ou preso ao painel 
de bordo.

5
Le brise-glace ne fonctionne que sur 
le verre trempé. Renseignez-vous dès 
maintenant sur le type de verre utili-
sé dans les vitres de votre voiture

Il rompivetro funziona solo su vetri 
temperati. Scopri subito che tipo di 
vetro viene utilizzato per i finestrini 
della tua auto.

El rompe ventanas solo funciona con 
vidrio templado. Descubre ahora qué 
tipo de vidrio usan las ventanas de tu 
auto.

O quebra-janelas funciona apenas 
em vidro temperado. Saiba agora 
que tipo de vidro é utilizado nos 
vidros do seu carro.
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BRISE VITRES - COUPE CEINTURE 
ROMPI FENESTRINO - TAGLIA CINTURA 
ROMPE VENTANAS -  CORTADOR DE CINTURON
QUEBRA JANELAS - CORTADOR DE CINTO
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